
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER S&W M&P
9/40-BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021570
Mfr. No.: CM472B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030763

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT MASTER
HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
haben. Dieser Holster ist speziell für die Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40 konzipiert und bietet eine sichere und
bequeme Tragemöglichkeit. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie den Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Tragbarkeit von Waffen in Ihrem Land oder
Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, den Holster zu tragen, wenn die Waffe nicht sicher darin verstaut ist.
Tragen Sie den Holster immer an einem sicheren Ort, wo er nicht versehentlich ausgelöst werden kann.
Achten Sie darauf, dass der Holster nicht an Gegenständen oder Kleidung hängen bleibt, die zu einem
unbeabsichtigten Abzug führen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wählen Sie einen Gürtel, der zu einem maximalen Maß von 1 3/4" passt.
Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Positionieren Sie den Holster so, dass er bequem und sicher am Körper sitzt.

Nutzung des Holsters:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und niemals in der Nähe von Menschen.
Üben Sie den schnellen Zugriff auf die Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Achten Sie darauf, dass der Holster nicht einfach im Müll landet, sondern umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie den
Holster erworben haben.

Schlussbemerkung
Ihre Sicherheit hat oberste Priorität. Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien können Sie sicherstellen, dass
Sie den COMBAT MASTER HOLSTER sicher und effektiv nutzen.
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COMBAT MASTER HOLSTERS S&amp;W M&amp;P
9/40 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the COMBAT MASTER HOLSTER designed for the Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure your product is used safely and
effectively. Please read this guide thoroughly before using the holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Store your holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Discontinue use if any defects are found.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not use the holster with firearms that exceed the specified dimensions.
Always secure the holster to your belt properly to prevent accidental release.
Be cautious when drawing your firearm from the holster. Ensure your finger is off the trigger until you are
ready to fire.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installing the Holster:

Thread your belt through the holster's belt loop.
Position the holster on your right side if you are righthanded (or left side if you are lefthanded).
Adjust the holster's cant to your preference for comfort and accessibility.

Using the Holster:

Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Slide the firearm into the holster, ensuring it is seated securely.
To draw the firearm, grip the holster with one hand and pull the firearm out with the other hand,
maintaining a safe finger position.

Cleaning and Maintenance:

Clean the holster with a damp cloth to remove dirt and debris.
Avoid using harsh chemicals or solvents that may damage the leather.
Allow the holster to dry naturally; do not use heat sources to dry it.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is kept out of reach of children and pets until it can be
disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your purchase.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your COMBAT MASTER HOLSTER.
Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for choosing our product.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Combat
Master Holster Galco International

Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International para su pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40. Este producto ha sido diseñado para ofrecer una experiencia de uso segura y efectiva. Este documento
proporciona pautas de seguridad esenciales y recomendaciones para el uso adecuado del producto, cumpliendo
con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Inspecciona el holster regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el holster alejado de fuentes de calor o sustancias químicas que puedan dañarlo.
Nunca expongas el holster a condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Almacena el holster en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Este holster está diseñado específicamente para el modelo Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40. No uses el holster con otras pistolas.
Colocación: Asegúrate de que el holster esté correctamente colocado en el cinturón y ajustado de manera
segura.
Desenfunde Seguro: Practica el desenfunde del arma en un entorno seguro y controlado antes de usarlo en
situaciones reales.
Cuidado con el Cañón Abierto: El diseño de cañón abierto permite una rápida presentación, pero asegúrate
de que el arma esté descargada al colocarla en el holster.
Evita el Contacto con el Gatillo: Asegúrate de que el holster no interfiera con el gatillo del arma.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Colocación del Holster:

Abrocha el cinturón y coloca el holster en la posición deseada, asegurándote de que la inclinación
hacia adelante esté alineada con tu cuerpo.
Ajusta el holster para que quede cómodo y seguro, sin que se deslice o se mueva.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Inserta el arma en el holster, asegurándote de que se ajuste correctamente y que esté completamente
asegurada.

Desenfunde el Arma:

Practica el desenfunde del arma en un lugar seguro, asegurándote de que no haya personas u objetos
en tu línea de visión.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el holster alcance el final de su vida útil, deséchalo de manera responsable.
Si es posible, recíclelo siguiendo las pautas locales para la eliminación de cuero y otros materiales.
No arrojes el holster a la basura común si contiene partes que puedan ser peligrosas o dañinas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para más información sobre seguridad del producto, garantías y consultas, asegúrate de consultar el sitio web de
Galco International o los canales de soporte adecuados. Recuerda que es importante mantenerte informado sobre
cualquier actualización de seguridad relacionada con el producto.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar de tu Combat Master Holster de manera segura y efectiva.
Recuerda siempre estar atento a las condiciones de uso y a las recomendaciones de mantenimiento para garantizar
un rendimiento óptimo.
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Guide de Sécurité pour le Holster COMBAT MASTER
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL pour votre pistolet Smith &amp;
Wesson M&amp;P 9/40. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles pour une
utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Évitez d'utiliser le holster dans des environnements extrêmes (températures élevées, humidité excessive,
etc.).
Tenezvous informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre pistolet du holster, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne manipulez pas votre arme à feu lorsque vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Portez le holster de manière sécurisée, en vous assurant qu'il est bien fixé à votre ceinture.
Évitez de tirer ou de forcer sur le holster lors de l'utilisation, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous retirez votre arme du holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permet un accès facile à votre arme.
Assurezvous que le holster est correctement orienté pour un tir rapide.
Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien maintenu en place.

Utilisation du Holster

Pour insérer votre pistolet, alignez la glissière avec l'ouverture du holster.
Poussez doucement le pistolet dans le holster jusqu'à ce qu'il soit complètement en place.
Pour retirer le pistolet, tirezle doucement vers le haut tout en maintenant le holster en place.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et jetezle de manière appropriée.
Ne jetez pas le holster dans des zones sensibles comme les décharges publiques. Consultez les
réglementations locales pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez consulter le site web de
GALCO INTERNATIONAL ou contacter un représentant autorisé.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
holster COMBAT MASTER. Restez vigilant et informé pour profiter pleinement de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è progettato
per offrire una soluzione sicura e funzionale per il trasporto della tua pistola. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per il suo scopo previsto.
Verifica regolarmente che la fondina non presenti segni di usura o danni.
Mantieni la fondina e la pistola lontane dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla tua pistola.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla che la fondina sia ben fissata alla cintura e che non ci siano movimenti indesiderati.
Evita di forzare l'estrazione della pistola dalla fondina per prevenire incidenti.
Non utilizzare la fondina in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Segui sempre le leggi locali riguardanti il trasporto di armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Indossa una cintura adatta, in grado di supportare il peso della fondina e della pistola.
Posiziona la fondina sul lato destro del corpo, assicurandoti che l'inclinazione in avanti sia corretta per
un facile accesso.
Fissa la fondina alla cintura, assicurandoti che sia ben salda e non si muova.

Uso della Fondina:

Inserisci la pistola nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che la pistola sia completamente inserita e che la fondina la trattenga in modo sicuro.
Per estrarre la pistola, afferra la fondina con una mano per stabilizzarla e utilizza l'altra mano per
estrarre la pistola in modo controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in aree non autorizzate.

Informazioni per ulteriore supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'Unione Europea
per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Käyttöohje ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoja tuotteen hävittämisestä. Tuotteen turvallinen käyttö on
ensisijainen tavoitteemme. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja noudatat kaikkia ohjeita.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö edellyttää aikuisen valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille ja tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset
tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä pakata tai purkaa asetta holsterista ilman asianmukaista koulutusta.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai rikki. Tarkista holsterin kunto ennen jokaista käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa, jotta se ei estä liikkumista.
Testaa holsterin kiinnitys ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen.

Käyttö

Avaa holsterin suuosa varovasti.
Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se on vaurioitunut.

Lisätuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa tarkempia ohjeita ja
vastata kysymyksiisi tuotteen käytöstä ja turvallisuudesta.

Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen. Turvallinen ja vastuullinen käyttö varmistaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.


